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OUVRIR TOUT JOUR, DU 1AVRIL AU 30 OCTOBRE 

OPEN EVERY DAY, FROM 1st APRIL - 30 OCTOMBER. 9:30 -14:00 

entree 3 euro. group 2 euro. Kids Free. 


INFORMATION: Katerina Skiada. Mob:+30 6981680086 email, mpenetos@gmail.com 

















Folklore Art Museum of Cycladic Civilization 


WELCOME! 

In that way Mr. Benetos and his wife Wellcome the 
visitors at their property. 

Both of them worked hard and made many sacrific¬ 
es for creating the Cycladic Folklore. At the village 
Aliki, on Paros island, near the airport, the visitor 
can admire the miniatures of the Cycladic Tradition 
into a beautiful garden full of olive trees, amarants 
and woodbine. 

Benetos Skiadas, an ordinary fisherman, managed to 
revive the Greek Tradition by creating his unique, 
functional and hand made miniatures using materi¬ 
als only from the Cycladic Islands. And all these 
without making any draft or using any scientific in¬ 
struments. He created them only by using the divine 
gifts with which he was born; observation, 
perception, passion for creativity. 

The result is excellent and all the miniatures func¬ 
tion in a perfect way. All his memories and personal 
experiences were strongly impressed on his mind 
and prompted him - with the help of his skillful 
hands- to revive the tradition and his dreams. 

The visitor can admire a small number of ships such 
as warships, merchant ships and fishing boats which 
give you the impression that they are ready to sail. 

Gri-gri, drift-boats, steamships, sailing boats, tri¬ 
remes are all constructed with the traditional ship¬ 
building and are exact replicas of the genuine mod¬ 
els. Besides, it's worthwhile seeing the 
three - training warship, with the twelve small can¬ 
nons in which can be put powder keg, the antique 
ship of Kirinia, the shipyard and the traditional loom 
which weaves a fabric whose length is 10 cm. 

In the yard the visitor can see the monastery of Vir¬ 
gin Mary Hojoviotisa of Amorgos, the Virgin Mary of 
Tinos, the torpedo boat "ELLI", the famous 
light house of Andros, the Venetian Castle of Parikia 
which was built in 1260 on the remains of the an¬ 
cient temple of the goddess Dimitra. Also it's worth 
seeing the first coffee house of Paros, the traditional 
watermill - at height 3 meters above the ground- 
which is able to grid 10 kilos of wheat per hour, the 
traditional work place of the blacksmith, equipped 
with all the toola, the dovecote of Tinos, the ancient 

(iNTEX) 









Cycladique Folklore Musee Benetos et Poppy Skiadas 




BIENVENUE ! 

C'est ainsi que Benetos et son epouse accueil- 
lent les visiteurs sur leur propriety. Au prix 
d'un travail acharne et de nombreux sacri¬ 
fices, ils y ont recree le folkore cycladique. 

Dans le village d'Aliki, tout pres de l'aero- 
port de Paros, dans un beau jardin plante 
d'oliviers, d'amarantes et de plein d'autres 
arbres et arbustes, le visiteur peut admirer 
les miniatures issues de la tradition cyclad¬ 
ique. 

Benetos Skiadas, simple pecheur, ravive la 
tradition grecque avec ses miniatures 
uniques, faites a la main dans des materiaux 
de l'environnement des Cyclades. Sans l'aide 
de plans ou d'instruments elabores,« juste 
au toucher de son oeil», comme il le dit lui- 
meme. Elies sont toutes en parfait etat de 
marche, dans leurs moindres details. 

Une petite flotte de navires marchands, de 
guerre, de peche, prets a naviguer. « Gri- 
gri »,chaluts, bateaux a vapeur, goelettes, 
voiliers, trieres, tous copie conforme a l'ori- 
ginal, tous construits dans l'art de la cons¬ 
truction navale. Le voilier a trois-mats de 
guerre dont les douze canons fonctionnent 
avec de la poudre, le navire antique de Kyre- 
nia,le chantier naval, le metier a tisser qui 
trame un tissu de 10 cm... 

Dans le jardin, le visiteur peut voir, entre 
autres, le monastere de Chozoviotissa 
d’Amorgos, l'Eglise de laViergede l'Annonci- 
ation de Tinos, le destroyer « Elli »,le celebre 
phare d'Andros, le chateau venitien de 
Parikia construit en 1260 sur les ruines du 
temple antique dedie a la deesse Dimitra, le 
premier cafe (« kafenio »de Paros, un moulin 
a eau traditionnel haut de 3 metres et capa¬ 
ble de moudre 10 kg de ble par heure, une 
forge traditionnelle dotee de tous ses outils, 
la grotte d'Antiparos, le ttheatre antique de 
Milos, les lions de Delos, des pigeonniers de 
Tinos, l'eglise Ekatontapiliani de Paros, etc. 

Benetos a participe a des expositions . Lors 
de la « semaine nautique », le premier prix 
de maquettes de bateaux lui a ete decer- 
ne.Son humble atelier est un poeme tech¬ 
nique qui glorifie la vie de la nature et de la 


mer enjoleuse. 














Hand made 

original large scale miniatures, 
and ship models with natural 
materials, by the folk fisherman 
artist, of Paros island! 
Benetos Skiadas 
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And the detail is worked by hand. 
The cords are plaited with goat 
hair, metal parts were made in the 
fire, and the loads are clay... The 
cord function properly regulating 
the opening of the sails. 


Et le detail est travaille a la main. 

Les cordes sont tressees avec de la chevre 
Les cheveux, les pieces metalliques ont ete 
fabriques dans 

Feu, et les charges sont de I'argile ... Les 
Fonction de cordon correctement regulee 
L'ouverture des voiles. 


Folklore Art Museum 


of Cycladic Civilization 


























FEW WORDS ABOUT 
BENETOS SKI ADAS 

Cyclades Folklorist, 
Benetos Skiadas, was 
born on 1943 at Aliki, Pa¬ 
ros. He was raised with 
privation in a large family. 
That fact forced him early 
to work for a living. When he was 11 years old 
he was working with him uncle who owned a 
fishing boat. The need of surviving did not le t 
him study, but aw he was clever, laborious and 
willing to learn, he tried a lot of professions as a 
quarrier, mariner, self taught shipbuilder, iron¬ 
worker and at the end, professional fisherman. 
This man was born with the gifts of observation, 
conception and creative power. The mo¬ 

tive power, which was turning the gears of his 
soul, was the love and devotion at his wife Popi. 
With her he's got a daughter, Katerina who gave 
him two grandchildren, Beneto 
and Nicola. This family lives with three basic val¬ 
ues: FREEDOM, JUSTICE, TRUTH. 

Through these words, originates their love and 
respect for the preservation of the Cyclades tra¬ 
dition, which are expressed strongly 
inn the art of the fisherman artist with authentic 
details and original gennuinity. 

But his passion for tradition was growing day 
after day. The wanted 

to keep alive the memories that raised him on 
the island and time 

has destroyed. With a lot of work, sacrifice, pain, 
love and strong desire, with him wife Popi, they 
revive Cyclades tradition. As the 
artist says: 

"We were not 
made who we are 
with laser. We 
became like that 
with our mother's 
loom and our fa¬ 
ther's hoe" 
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A PROPOS DE BENETOS SKIADAS 

Folkloriste des Cyclades, il est ne en 1943 a Aliki, 
petit village sur l'ile de Paros. II a grandi dans la 
pauvrete au sein d'une famille nombreuse et, tres 
vite, a du travailler pour subvenir a ses besoins. A 
11 ans, il travaillait sur le bateau de peche de son 
oncle. Ainsi, il n'a pas eu l'opportunite d'etudier. 
Intelligent, travailleur et assoiffe d'apprendre, il a 
cependant exerce differents metiers : marbrier dans 
une carriere, marin, constructeur autodidacte de 
bateaux, siderurgiste et, par la suite, pecheur 
professionnel. 

Cet homme est ne avec des dons d'observation, de 
perception et de creation. L'amour et la devotion de 
sa femme, Popi, mere de leur fille unique Katerina 
ont ete son inspiration. 

Cette famille vit selon trois valeurs : LIBERTE, 
JUSTICE, VERITE. Dans ces valeurs prennent 
source amour et respect pour la conservation de la 
tradition cycladique, lesquels s'expriment avec force 
et majeste dans l'art du detail et dans l'authenticite 
originate de l'artiste pecheur. 

Toujours plus passionne par la tradition, il voulait 
conserver vivants les souvenirs de son enfance que 
le temps detruisait. A force de travail, de sacrifices, 
de souffrances et d'amour, Benetos et son epouse 
ont redonne vie a la tradition cycladique. Comme 
dit l'artiste : 

« Nous ne sommes pas nes du laser mais de la 
beche de notre pere et du metier a tisser de notre 
mere ». 

Sur les bateaux, sa vie a change... l'argent, l'estime 

de ses superieurs, l'amour de ses amis, les pays 

magiques tels que le Chili. Rien de tout cela ne 

parvint cependant a enchainer son ame et, apres un 

dernier voyage en 1973, 

son esprit etait pret a rentrer sur l'ile, dans 

les bras de sa femme et de sa fille. 



Their daughter Katerina 

Leurs filles 



Their grandchildren Benetos & Nikolas 

leurs petits-enfants 


























Notre Popi a disparu ! 


Notre belle Popi, la muse de l'artiste, la 
tendre epouse, l'adorable mere et grand- 
mere, l'ame du musee a disparu !!! 
26/11/2014 

Apres une operation de la thyro'ide 
« reussie », a cause de complications post- 
operatoires et d'une tragique negligence des 
medecins. 

Avec elle a disparu toute la passion de 
l’artiste. C'est sa Popi qui avait revele son 
ame, son genie artistique, ses mains en or. 
C'est sa Popi qui l'avait pousse a exprimer 
son art sur cette terre aride. Sa Popi etait 
convaincue que ce qui comptait c'etait de 
rester dans les memoires en laissant 
derriere soi quelque chose de beau. Sa Popi 
sautait de joie enfantine a chaque nouvelle 
creation. Sa Popi mettait la barre toujours 
plus haut, revelant l'incroyable talent de 
son epoux. Popi etait tout pour lui. II ne 
creait que pour elle, pour la rendre heu- 
reuse, pour percevoir son amour. Et mainte- 
nant, c'est le vide ! Un immense vide noir 
et un enorme pourquoi... Pourquoi la perdre 
si tot ? Pourquoi rester seul et que faire 
ici-bas desormais? II ne pense desormais 
qu'a la rejoindre le plus vite possible, ou 

/V 

qu'elle soit... Etre de nouveau ensemble. 
Popi n'a pas eu le temps de voir sa demiere 
creation : la maison qui, pendant 46 ans -si 
peu pour lui !- abrita leur amour. Tout ce 
qui reste maintenant, c'est un peu de cour¬ 
age pour garder son musee ouvert et, ainsi, 
la commemorer. 
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Our Popi Pass away! 

Our beautiful Popi, the muse of the artist, the 
loving wife, the adorable grandmother and my 
mother, 

the soul of our museum and our small familly, 

pass away!!! 26/11/2014 

After a "successful" surgery, 

thyroid removal... because postoperative 

complication and tragic negligence of... doctors. 

Along the left and all the passion of the 

artist!!! 

His Popi was that who discovered the soul of 
the artistic spirit, his masterly hands achieve¬ 
ments. The Poppy's urged him to express his art 
Av in this barren land. 

His Popi believed that if anything worthwhile in 
life was to leave someone, leaving something 
beautiful behind him to remember him. 

His Popi rejoiced like a child with any work. 

His Popi put the bar increasingly higher, high¬ 
lighting the great talent of her husband. 

Popi was everything for him! 

He was creating Just for her, to give her the joy 
and to receive daily her love! And now blank! 

A huge, black void and a big why ... Why to lose 
her so early... why to be still alive and what to 
do alone any more over here? 

The only he is thinking now, is to go as far as 
how quickly to find her... Wherever she is ... 
Just to be together again. 

The last miniature, was their home, which 
housed theirs love per 46 years, but so 
little about him. 

Popi did not live to see it! 

All that is left us now, is a little courage, 
to keep the museum open, 
green as every May 1 and he used to 
meditate through the beautiful work 


Folklore Art Museum of 
Cycladic Civilization 
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Benetos & Popi Skiadas 


Inspiration, Creators 
and owners, 
Folklore Art Museum 
of Cycladic Civilization 


1968—2014 


Benetos & Popi Skiadas 


Inspiration, Createurs et 
proprietaires 
Musee folklorique 
des Cyclades 
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Dans le jardin, le visiteur peut voir, 
entre autres, le monastere de 
Chozoviotissa dAmorgos, l'Eglise 
de laViergede lAnnonciation de 
Tinos, le destroyer « Elli »,le cele- 
bre phare dAndros, le chateau 
venitien de Parikia construit en 
1260 sur les mines du temple an¬ 
tique dedie a la deesse Dimitra, le 
premier cafe (« kafenio »de Paros, 
un moulin a eau traditionnel haut 
de 3 metres et capable de moudre 
10 kg de ble par heure, une forge 
traditionnelle dotee de tous ses 
outils, la grotte dAntiparos, le tthe- 
atre antique de Milos, les lions de 
Delos, des pigeonniers de Tinos, 
l'eglise Ekatontapiliani de Paros, 
etc. 



In the yard the visitor can see the 
monastery of Virgin Mary Hojoviotisa 
of Amorgos, the Virgin Mary of Tinos, 
the torpedo boat "ELLI", the famous 
light house of Andros, the Venetian 
Castle of Parikia which was built in 
1260 on the remains of the ancient 
temple of the goddess Dimitra. Also 
it's worth seeing the first coffee house 
of Paros, the traditional watermill - at 
height 3 meters above the ground- 
which is able to grid 10 kilos of wheat 
per hour, the traditional work place of 
the blacksmith, equipped with all the 
tools, the dovecote of Tinos, the 
famous ancient theater of Milos 
island, the temple of Panagia 
Ekatontapiliani... 



























«Livened the Cyclades in the arts that I learned» 



POPI", 1977-2000» 1.20ek. 
The artist's caique. It's the 
pride and dignity of the 
simple fisherman during 
the daily life struggle. So, 
he's naming it, after what 
he loves most. A tender 
name, as his beloved wife. 

As he said: 

"only two things in my life 
have never disobliged me: 
My wife and my caique 
"POPI" 



«POPI", 1977-2000» 1.20SK. 
Caique de I’artiste. C'est le 
Fierte et dignite de la 
Pecheur simple pendant 
La lutte quotidienne. Alors, 

II le nomme, apres quoi 
II aime le plus. Line soumission 
Nom, comme sa femme bien-aimee. 
Comme il dit: 

"Seulement deux choses dans ma vie 
Ne m'a jamais disoblige: 

Ma femme et mon caique 

"POpi" 
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«Anime les Cyclades dans les arts que j'ai appris» 



3 musts sailing boat 2m. A cargo vessel like those that took part 
to the battle for the Greek independence in 1821. 

The cannons are exact replicas of those found in the war 
museum of Athens. 


Trois voiliers 2 m. Un cargo 
Comme ceux qui ont participe a la bataille pour 
L'independance grecque en 1821. 

Les canons en sont des copies exactes 


II est tres important de 
savoir que tous les navi- 
res sont «construits» 
comme 

Vrai... Et tous les petits 
details sur eux, a fait par 
lui-meme 

Benetos. Shales, travail 
comme des originaux. 
Rien de prefabrique ou 
de colle. 

Chaque chose fonctionne 
avec chaque detail. Et les 
canons, tirez avec le noir 
poudre a canon! 

It is very important to know, 
that all ships are 
"constructed" as the 
true... And every little detail 
on them, has made by him¬ 
self 

Benetos. Shales, work like 
originals. Nothing prefabri¬ 
cated or glue. 

Every thing works with each 
detail. And cannons, shoot 
with black 
gunpowder! 
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Detail du vaisseau de 
guerre frangais qui a 
coule en 1833 en 
raison de la tempete 
de Parikia. 

Drowed 50 marins et 
officiers frangais 


Detail of the French 
warship that sank in 
1833 due to storm out 
of Parikia. 

Drowed 50 French 
sailors and officers 

































Personal collection. 


The lift water well, the traditional 
olive press, loom of the mother in 
law, traditional musical 
instruments of the island, fossils 
collection and many other items 
of daily use of the Among his 
own artwork, you items of daily 
use of the inhabitants of Paros. 

In our room of the museum is the Medal of Valor awarded to the King of Greece Othona in 1835 
to the grandfather of Benetos, the "George Benetos Skiadas" for participation in 
he heroic battles against the Turks. Revolution of 1821. Older data on the family tree we have. 

We want to hear the roots before 1821, that we in this little island, and what is our origin! 









Collecte personnels. 

Le puits d'eau de I'ascenseur, le traditionnel 
Presse a I'huile, metier a tisser de la mere 
Loi, musique traditionnelle 
Instruments de I'Tle, fossiles 
Collection et beaucoup d'autres articles 
De I'utilisation quotidienne de 
Propres oeuvres d'art, vous articles de la journee 
Utilisation des habitants de Paros. 

Dans la piece de notre musee, se trouve la medaille d'honneur, decernee en 1835 par le roi de 
Grece au grand-pere de Benetos Skiadas pour sa participation aux batailles heroiques contre 
les Turcs lors de la revolution de 1821. Voici l'annee la plus ancienne sur notre arbre genealo- 
gique. Nous aimerions tant apprendre davantage de nos racines, savoir comment nous 
sommes arrives sur cette lie et connaitre nos origines !!! 






You are welcome to our team on facebook and upload your memory photos 

and reviews for us!!! 


https://www.facebook.com/groups/museumbenetos/ 

Nous vous invitons a notre equipe sur facebook et telechargez vos photos et 

critiques pour nous! 



Donnez-nous votre avis avec TripAdvisor: 
www.tripadvisor.fr/avis 

MERCI ! NOUS ESPERONS VOUS REVOIR BIENTOT ! 


Votre avis 


How Was 

nous 

interesse ! 


Your Visit? 

dxij 



tripadvisor 


tripadvisor 



Please review us on TripAdvisor: 
www.tripadvisor.co.uk/reviewit 

THANK YOU! WE HOPE TO SEE YOU AGAIN SOON. 


Our museum is maintained solely by our personal work. You 
can, if you want to help us. Even one euro is very important!!! 

Notre musee est maintenu uniquement par notre travail 
personnel. Vous pouvez, si vous voulez nous aider. Meme un 

euro est tres important!!! 

SOUTENIR LE MUSEE 

ALPHA BANK I BAN 


GR52 0140 6250 6250 0210 1101 344 















You can also share our book with your friends, 
download and print FREE, now!!! 

Or visit my Ibruary for more books. 

Vous pouvez egalement partager notre livre avec vos amis, 
telecharger et imprimer GRATUITEMENT, maintenant! 

Ou visitez ma bibliotheque pour plus de livres 




Responsible for maintenance, advertising, 
public relations and writer 
Katerina Skiada 


Email: mpenetos@gmail.com 
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TourMaG.com - MvthicTour Heliades a Paros : 

3eme journee de decouverte 


Benetos a participe a des expositions . Lors de la « semaine nautique », 
le premier prix de maquettes de bateaux lui a ete decerne.Son humble 
atelier est un poeme technique qui glorifie la vie de la nature et de la 

mer enjoleuse. 

Benetos Skiadas, participated in exhibitions. During the "nautical 

week" he was given the first award for boat models. 

This workshop is humbe and lands the life of nature. 
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FREE USEFULL INFORMATION ABOUT 

PAROS ISLAND 

INFORMATIONS UTILES SUR L'TLE DE PAROS 


http://www.parosweb.com/ 


about 


http://aboutparos.gr/fr/ 

http://aboutparos.gr/en/ 

http://aboutparos.gr/ 
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https://issuu.com/parolaparos http://fonitisparou.gr/entypi/ 


http://dounai-lavein.gr/directory/ 
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Le specialiste du folklore des Cyclades, 

Benetos Skiadas est ne en 1943 a Aliki, petit village de Pqros. Issu d’une famille 
nombreuse, il a grandi dans la pauvrete. Ainsi, a onze ans, il travaillait sur le bateau de 
peche de son oncle. Ce besoin de survivre ne lui a pas permis d’etudier mais, parce 
qu’il etait astucieux, travailleur, confiant dans ses capacites et avide d’apprentissage, 
il a pratique differents metiers: marbrier, marin, constructeur autodidacte de bateaux, 
siderurgiste et, par la suite, pecheur professionnel. 

Cet homme est ne avec un don d’observation, de conception et de creation. 

L’energie motrice, c’est I’amour de sa femme qui faisait tournet les rouages de son ame, 
lui donnant I’envie de creer a chaque etape de sa vie. 

Ensemble ils eurent leure fille unique et bien-aimee, Katerina. Cette famille vit selon 
trois valeures de base: LIBERTE, JUSTICE, VERITE. 

C’est dans ces valeures qu’elle puise I’amour et le respect pour maintenir la tradition 
cycladique; amour et respect qui se manifestent vivement dans I’art du pecheur et artiste 
par le detail et I’authenticite. 

Sa passion pour la tradition grandissant de jour en jour, il voulut garder vivants les 
souvenirs avec lesquels il avait grandi et que le temps detruisait. Avec son epouse, 
et beaucoup de travail, de sacrifices, de douleur, d’amour et de desir, ils firent revivre la 
tradition cycladique. Comme le dit I’artiste: <Ce n’est pas un laser qui nous a fait devenir 
ce que nous sommes mais le metier a tisser de notre mere et la pioche de notre pere...> 
II a patricipe a des expositions. Pendant la <semaine nautique> il a regu le premier prix 
de modelisme pour ses bateaux. Son humble atelier est une poesie technique qui glorifie 
la vie de la nature et de la mer seducrice. 

Cyclades Folklorist. Benetos Skiadas . was bom on 1943 at Aliki, Paros. He was raised 
with privation in a large family. That fact forced hi m early to work for a living. When he 
was 11 years old he was working 

With him uncle who owned a fishing boat. The need of surviving did not le t him study, but 
aw he was clever, laborious and willing to leam, he tried a lot of professions as a quarrier, 
mariner, self taught shipbuilder, ironworker and at the end, professional fisherman. 

This man was bom with the gifts of observation, conception and creative power. The motive 
power, which was turning the gears of his soul, was the love and devotion at his wife Popi. 
With her he’s got a daughter, Katerina who gave him two grandchildren, Beneto and Nicola. 
This family lives with three basic values: FREEDOM, JUSTICE, TRUTH. 

Through these words, originates their love and respect for the preservation of the Cyclades 
tradition, which are expressed strongly inn the art of the fisherman artist with authentic 
details and original gennuinity. 

But his passion for tradition was growing day after day. The wanted to keep alive the 
memories that raised him on the island and time has destroyed. With a lot of work, sacrifice, 
pain, love and strong desire, with him wife Popi, they revive Cyclades tradition. As the artist 
says: 

“We were not made who we are with laser. We became like that with our mother’s loom 
and our father’s hoe” 

He has participated in exhibitions. During the nautical week” he was given the first price for 
boat models. This workshop is humble and lands the life of nature. 


OPEN EVERY DAY, FROM OUVRIR TOUT JOUR, 

1st APRIL - 30 OCTOMBER. DU ler AVRIL - 30 OCTOBRE. 

9:30-14:00 9:30-14:00 

Entrance 3 euro, group 2 euro. entree 3 euro, group 2 euro. 


Information: +30 6981680086 email, mpenetos@gmail.com 






